
 

 

ਰਾਭਕਲੀ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Raamkalee, Fifth Mehl: 

ਸੰਤ ਕ੄ ਸੰਗਗ ਰਾਭ ਰੰਗ ਕ੃ਲ ॥ 
In the Saints' Congregation, play joyfully with the Lord, 

ਆਗ੄ ਜਭ ਗਸਉ ਹ੅ਇ ਨ ਭ੃ਲ ॥ 
and you will not have to meet the Messenger of Death hereafter. 

ਅਹੰਫੁਗਧ ਕਾ ਬਇਆ ਗਫਨਾਸ ॥ 
Your egotistical intellect shall be dispelled, 

ਦੁਰਭਗਤ ਹ੅ਈ ਸਗਲੀ ਨਾਸ ॥੧॥ 
and your evil-mindedness will be totally taken away. ||1|| 

ਰਾਭ ਨਾਭ ਗੁਣ ਗਾਇ ਩ੰਗਿਤ ॥ 
Sing the Glorious Praises of the Lord's Name, O Pandit. 

ਕਰਭ ਕਾਂਿ ਅਹੰਕਾਰੁ ਨ ਕਾਜ੄ ਕੁਸਲ ਸ੃ਤੀ ਘਗਰ ਜਾਗਹ ਩ੰਗਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Religious rituals and egotism are of no use at all. You shall go home with 
happiness, O Pandit. ||1||Pause|| 

ਹਗਰ ਕਾ ਜਸੁ ਗਨਗਧ ਲੀਆ ਲਾਬ ॥ 
I have earned the profit, the wealth of the Lord's praise. 

਩ੂਰਨ ਬ਋ ਭਨ੅ਰਥ ਸਾਬ ॥ 
All my hopes have been fulfilled. 

ਦੁਖੁ ਨਾਠਾ ਸੁਖੁ ਘਰ ਭਗਹ ਆਇਆ ॥ 
Pain has left me, and peace has come to my home. 

ਸੰਤ ਩ਰਸਾਗਦ ਕਭਲੁ ਗਫਗਸਾਇਆ ॥੨॥ 
By the Grace of the Saints, my heart-lotus blossoms forth. ||2|| 

ਨਾਭ ਰਤਨੁ ਗਜਗਨ ਩ਾਇਆ ਦਾਨ ੁ॥ 
One who is blessed with the gift of the jewel of the Name, 

ਗਤਸੁ ਜਨ ਹ੅਋ ਸਗਲ ਗਨਧਾਨ ॥ 
obtains all treasures. 



 

 

ਸੰਤ੅ਖੁ ਆਇਆ ਭਗਨ ਩ੂਰਾ ਩ਾਇ ॥ 
His mind becomes content, finding the Perfect Lord. 

ਗਪਗਰ ਗਪਗਰ ਭਾਗਨ ਕਾਹ੃ ਜਾਇ ॥੩॥ 
Why should he ever go begging again? ||3|| 

ਹਗਰ ਕੀ ਕਥਾ ਸੁਨਤ ਩ਗਿਤ ॥ 
Hearing the Lord's sermon, he becomes pure and holy. 

ਗਜਹਿਾ ਫਕਤ ਩ਾਈ ਗਗਤ ਭਗਤ ॥ 
Chanting it with his tongue, he finds the way to salvation. 

ਸ੅ ਩ਰਿਾਣੁ ਗਜਸੁ ਗਰਦ੄ ਿਸਾਈ ॥ 
He alone is approved, who enshrines the Lord within his heart. 

ਨਾਨਕ ਤ੃ ਜਨ ਊਤਭ ਬਾਈ ॥੪॥੧੭॥੨੮॥ 
Nanak: such a humble being is exalted, O Siblings of Destiny. ||4||17||28|| 

 


